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Deutsch 

  
Multifunktionsmessgerät 

 
Liebe Nutzerinnen und Nutzer, 
 
Vielen Dank, dass Sie sich für das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät 
entschieden haben! Das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät wurde für den 
einfachen Test von Glucose/Blut Keton entwickelt und hilft Ihnen, sie unter 
Kontrolle zu halten. 
 
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam, bevor Sie Ihr Messgerät 
benutzen. Bewahren Sie sie bitte gut auf, für den Fall, dass Sie in der Zukunft 
etwas nachschlagen möchten.  
 
Wir danken Ihnen nochmals dafür, dass Sie das Keto-MojoTM GKI 
Multifunktionsmessgerät gewählt haben. 
 

Prinzip und Verwendungszweck 

Das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät dient zur quantitativen Messung 
der Blutzuckerkonzentration in frischem Vollblut mit Kapillaren, Venen, Arterien 
und Neugeborenen sowie der Blutketonkonzentration in frischem Vollblut mit 
Kapillaren. Das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät basiert auf der 
Messung des elektrischen Stroms, der durch die Reaktion von Glucose / Keton mit 
den Reagenzien auf der Elektrode des Teststreifens verursacht wird. Die Blutprobe 
wird durch Kapillarwirkung in die Spitze des Teststreifens gezogen. Glucose / 
Keton in der Probe reagiert mit dem Enzym und dem Mediator. Es werden 
Elektronen erzeugt, die einen Strom erzeugen, der positiv mit der Glucose / 
Keton-Konzentration in der Probe korreliert. Nach der Reaktionszeit wird die 
Glucose / Keton-Konzentration in der Probe angezeigt. Das Messgerät ist kalibriert, 
um plasmakalibrierte Ergebnisse anzuzeigen. 
 
Das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät ist für die Verwendung außerhalb 
des Körpers (In-vitro-Diagnostik) durch zu Hause lebende Personen und 
medizinisches Fachpersonal im klinischen Umfeld vorgesehen, um die 
Wirksamkeit der Diabetes-Kontrolle zu überwachen. Das System sollte nicht zur 
Diagnose von Diabetes verwendet werden. Fachleute können auch Blutproben 
von Neugeborenen, Venen und Arterien untersuchen. 
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KAPITEL 1: DIE TESTINSTRUMENTE VERSTEHEN 
 

Ihr Messsystem: Ein Überblick 
 
Das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät und ein Teststreifen 
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Die Anzeige Ihres Messgeräts 
Das folgende Bild zeigt alle Zeichen und Symbole, die auf der Anzeige Ihres 
Messgeräts erscheinen können. Stellen Sie sicher, dass das Display richtig anzeigt. 
Alle Anzeichen und Symbole sollen deutlich und genau wie in folgender Abbildung 
zu sehen. Bei Fragen wenden Sie sich an Keto-Mojo um weitere Unterstützung zu 
erhalten. 

 
 

Zeichen Was das bedeutet 

 
Gibt das aktuelle Datum an, im Bereich oben links. 

 
Gibt das Jahr oder die Uhrzeit an, im Bereich oben rechts. 

 Datum, Monat Format 

 Zeigt eine erfolgreiche Bluetooth-Kommunikation an 

 Zeigt an, dass die Bluetooth-Kommunikation fehlgeschlagen ist 

 Zeigt an, dass Alarme eingestellt wurden. 

 Blutzuckertestmodus 

GKI Glukose-Keton-Index und GKI-Testmodus. 

 Blutketon-Testmodus. 

 Zeigt den Durchschnittswert an. 

 Zeigt an, dass die Batterie schwach ist oder ersetzt werden muss.

 Speicher 

 
Zeigt Testergebnisse oder Fehlercodes im Zentrum der Anzeige. 
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Das System ist bereit für einen Test. 

 Keton-Warnung 

 Weist darauf hin, dass ein niedriges Testergebnis zu 
Hypoglykämie führen kann. 

 Marker vor dem Essen 

 Marker nach dem Essen. 

 Kontrolltestergebnis. 

 
Die Testergebnisse werden in mg / dL oder mmol / L gemäß den 
örtlichen behördlichen Vorschriften angezeigt. 

 Zeigt an, dass die Temperatur nicht zum Testen geeignet ist. 

 
Hinweis:  
Ihr Keto-MojoTM GKI-Meter ist mit einer Signalton-Funktion voreingestellt. Das 
Messgerät piept, wenn: 
• Das Messgerät eingeschaltet wird.  
• Der Teststreifen ist eingeführt und bereit für das Blutprobe oder einen 

Kontrolllösungtropfen.  
• Ausreichende Blut oder Kontrolllösung eingesaugt wird.  
• Der Test beendet.  
• Es ist Zeit für einen Test, wenn Sie Testalarm eingestellt haben.  
• Wenn ein Fehler während der Durchführung des Testes auftaucht. 
 
Meter Use and Precautions 
 Das Gerät ist so eingestellt, dass die Blutzuckerkonzentration entweder in 

Millimol pro Liter (mmol/L) oder in Milligramm pro Deziliter (mg/dL) angezeigt wird, 
abhängig davon, welche Maßeinheit in Ihrem Land als Standard verwendet wird. 
Das Messgerät ist voreingestellt, um die Blutketonkonzentration in Millimol pro 
Liter (mmol/L) anzuzeigen. Die Maßeinheit kann nicht angepasst werden. 

 Schützen Sie Ihr Messgerät bitte vor Wasser und sonstigen Flüssigkeiten. 
 Halten Sie die Öffnung bitte sauber, in die Teststreifen eingeführt werden. 
 Schützen Sie das Gerät vor extremen Temperaturen und Feuchtigkeit. Lassen 

Sie es bitte nicht im Auto liegen. 
 Lassen Sie das Messgerät nicht fallen oder nass werden. Wenn es doch 

herunterfällt oder nass wird, überprüfen Sie bitte das Gerät, indem Sie einen 
Qualitätskontrolltest durchführen (siehe Abschnitt Testen mit der Kontrolllösung). 

 Bauen Sie das Gerät nicht auseinander. Wenn Sie das Gerät 
auseinanderbauen, erlischt die Garantie. 

 Im Abschnitt Pflegen Sie Ihr Messgerät finden Sie Hinweise zur Reinigung des 
Geräts. 

 Bewahren Sie das Messegerät und alle zugehörigen Teile außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
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Hinweis: Beachten Sie beim Entsorgen des Messgeräts die entsprechenden 
Vorsichtsmaßnahmen und die örtlichen Bestimmungen. 
 
Vorbeugende Warnhinweise zu allen Blutzucker-Messsystemen 
bezüglich EMC 
1. Dieses Instrument wurde auf Störfestigkeit gegen elektrostatische Entladung 

gemäß IEC 61000-4-2 geprüft. Jedoch kann die Nutzung dieses Instruments in 
einer trockenen Umgebung, insbesondere mit synthetischen Materialien 
(synthetische Kleidung, Teppiche usw.) statische Entladungen verursachen, 
die zu fehlerhaften Ergebnissen führen können. 

2. Dieses Instrument erfüllt die in EN61326-1 und EN61326-2-6 beschriebenen 
Anforderungen hinsichtlich Emissionen und Störfestigkeit. Verwenden Sie das 
Gerät bitte nicht in unmittelbarer Nähe von Quellen mit hoher 
elektromagnetischer Strahlung. Dies kann den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Messgeräts beeinträchtigen. 

3. Für den professionellen Gebrauch sollte vor dem Einsatz des Messgeräts die 
Umgebung auf elektromagnetische Quellen überprüft werden. 

 

Wichtige Sicherheitshinweise 
• Verwenden Sie das Messgerät bitte nicht, wenn es ins Wasser fällt oder 

Wasser darauf spritzt. 
• Waschen und trocknen Sie Ihre Hände vor und nach dem Test. 
• Teststreifen und Lanzetten dürfen jeweils nur einmal benutzt werden.  
• Lassen Sie kein Blut direkt auf die flache Oberfläche des Teststreifens fallen.  
• Überprüfen Sie das Verfallsdatum und das Datum der Entsorgung auf Ihrem 

Teststreifen-Folienbeutel / Kit-Karton und dem Kontrolllösungsflaschenetikett. 
• Verwenden Sie mit Ihrem Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät nur 

Keto-MojoTM Blutzucker- / Blutketonteststreifen. 
• Verwenden Sie für Ihr Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät nur 

Keto-MojoTM Blutzucker- / Blutketon-Kontrolllösung. 
 
 

 
 
 

 Achtung! Mögliche Biogefährdung 
Angehörige von Gesundheitsberufler oder Personen, die dieses System bei 
mehreren Patienten verwenden, sollten das von ihrer Einrichtung genehmigte 
Infektionskontrollverfahren befolgen. 
Alle Produkte oder Gegenstände, die mit dem Blut in Kontakt kommen, 
sollten, sogar nach der Reinigung, so behandelt werden, als ob sie eine 
Viruserkrankung übertragen könnten. 
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KAPITEL 2: DAS SYSTEM EINRICHTEN 
Bevor Sie Ihr Messgerät erstmalig verwenden, sollten Sie die Einstellungen Ihres 
Geräts überprüfen und aktualisieren. 
 

Datum und Uhrzeit einstellen  
1. Rufen Sie den Einstellmodus auf und stellen Sie die Uhr ein 
Wenn das Messgerät ausgeschaltet ist, halten Sie den Ein- / Ausschalter länger 
als 2 Sekunden gedrückt, bis das Messgerät einen Signalton ausgibt, um in den 
Einstellungsmodus zu wechseln. Drücken Sie die Taste auf der linken Seite des 
Messgeräts, um die Uhrzeit auf 12 oder 24 Stunden einzustellen, und drücken Sie 
dann die Ein / Aus-Taste, um Ihre Auswahl zu speichern. Jetzt können Sie mit dem 
Einstellen des Datums fortfahren. 

      
 

2. Stellen Sie das Datum ein 
Die Jahreszahl blinkt jetzt im Display. Drücken Sie die Taste auf der linken Seite 
des Messgeräts, um die Jahreszahl einzustellen, und drücken Sie dann die Ein / 
Aus-Taste, bis das Messgerät einen Signalton ausgibt, um die Einstellung 
vorzunehmen. 

 
Der Monat blinkt jetzt. Drücken Sie die Seitentaste, um den Monat einzustellen. 
Drücken Sie die Ein / Aus-Taste, bis das Messgerät zum Einstellen einen Signalton 
ausgibt. 

 
 

Das Datum blinkt nun. Drücken Sie die Seitentaste, um das Datum einzustellen, 
bis die Datumseinstellung abgeschlossen ist. Drücken Sie dann die Ein / Aus-Taste, 
bis das Messgerät einen Signalton ausgibt, um die Einstellung vorzunehmen. 
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3. Stellen Sie die Uhrzeit ein 
Drücken Sie nach Abschluss der Datumseinstellung die Ein- / Aus-Taste, bis das 
Messgerät einen Signalton abgibt. Die Stunde blinkt nun. Drücken Sie die 
Seitentaste, um die aktuelle Stunde einzustellen, bis die Stundeneinstellung 
abgeschlossen ist, und drücken Sie dann die Ein / Aus-Taste, bis das Messgerät 
zum Einstellen einen Signalton ausgibt. 

 
Die Minute blinkt jetzt. Drücken Sie die Seitentaste, um die Minute einzustellen, bis 
die Minuteneinstellung abgeschlossen ist. 

  
Hinweis: Passen Sie vor der ersten Verwendung des Messgeräts zum Testen die 
Messgeräteeinstellungen an, um das richtige Datum und die richtige Uhrzeit 
einzustellen, und stellen Sie sicher, dass die im Speicher abgelegten Ergebnisse 
mit dem richtigen Datum und der richtigen Uhrzeit angezeigt werden. 
 

Stellen Sie die Audio-Funktion ein 
Drücken Sie nach dem Einstellen der Uhrzeit die Ein / Aus-Taste, bis das 
Messgerät einen Signalton abgibt. Der Signalton blinkt nun. Drücken Sie die 
Seitentaste, um EIN oder AUS einzustellen, und drücken Sie die Ein / Aus-Taste, 
um die Audioeinstellungen zu speichern. 

       



7 

 

Stellen Sie den Testalarm ein 
Nachdem die Audioeinstellungen abgeschlossen sind, wechselt das Messgerät in 
den Testalarm-Einstellmodus. Die Erinnerungsfunktion erinnert den Benutzer 
daran, eine Messung durchzuführen. Sie können bis zu 5 Erinnerungen pro Tag 
einrichten. Wenn Sie 5 Testalarme einschalten (A1, A2, A3, A4 und A5), sind für Ihr 
Messgerät die folgenden Zeiten voreingestellt, die Sie jederzeit an Ihre 
Bedürfnisse anpassen können. 

A1 7:00   A2 9:00   A3 14:00   A4 18:00   A5 22:00 

Bevor Sie die Uhrzeit einstellen, die  und das Wort „OFF“ werden angezeigt, 
das Symbol „A1“ blinkt. Drücken Sie die Seitentaste, um die Alarmfunktion ein- 
oder auszuschalten, und drücken Sie die Ein- / Aus-Taste, um die Einstellungen zu 
speichern. 

      
Wenn Sie „Ein“ wählen, blinkt die Stunde, „A1“ und die  bleibt auf dem Display. 
Drücken Sie die Seitentaste, um die Stunde auszuwählen. Drücken Sie zum 
Einstellen die Ein / Aus-Taste. 

 
Die Minute blinkt. Drücken Sie die Seitentaste, um 00, 15, 30 oder 45 auszuwählen. 
Dies sind die einzigen Optionen. Drücken Sie zum Einstellen die Ein / Aus-Taste. 

 
Der nächste Alarm „A2“ blinkt im Display mit „OFF“. 

 
Sie können entweder einen zweiten Alarm einstellen, indem Sie die Seitentaste 
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drücken, um den zweiten Alarm einzuschalten. Gehen Sie genauso vor, um die 
Restalarme einzustellen. 
Hinweis: Wenn das Messgerät zur Testerinnerungszeit eingeschaltet ist, wird der 
Testalarm nicht aktiviert. 
 

Setzen Sie den Mahlzeit Marker 
Nachdem Sie die Testalarmfunktionen eingestellt haben, blinken die Symbole von 

  zusammen mit dem Wort „On“ auf dem Display. Drücken Sie die Seitentaste, 
um die Essensmarkierungsfunktion ein- oder auszuschalten, und drücken Sie zum 
Einstellen die Ein / Aus-Taste 

    
 

Stellen Sie die Hypoglykämie-Warnung ein 
Nach dem Setzen der Mahlzeitmarkierung können Sie den Hypo-Alarm einstellen, 
der auf einen möglichen hypoglykämischen Zustand hinweist (zu niedriger 
Blutzuckerspiegel). 
Nachdem Sie die Auswahl des Einstellungstestalarms bestätigt haben, blinkt auf dem 
Display die Anzeige „On“ (Ein). Drücken Sie die Seitentaste, um die 
Hypo-Alarmfunktion ein- oder auszuschalten, und drücken Sie zum Einstellen die Ein 
/ Aus-Taste. Wenn Sie den Hypo-Alarm auf „Ein“ stellen, zeigt das Display 70 mg/dl 
mit dem Symbol „GLU“ an. Drücken Sie zum Einstellen die Ein / Aus-Taste. 

   
Hinweis: 
• Wenden Sie sich an Ihren Arzt, um die für Ihren Gesundheitszustand 

geeignete Hypostufe zu bestimmen. 
• Für Angehörige der Gesundheitsberufe kann der hypoglykämische Spiegel 

von Person zu Person unterschiedlich sein. Es wird empfohlen, die 
Hypo-Alarmfunktion auszuschalten, wenn Sie das Messgerät in einer 
professionellen Einrichtung verwenden. 

 

Stellen Sie die Keton-Warnung ein 
Nachdem die Einstellung der Hypowarnung abgeschlossen ist, blinkt das Symbol 

 zusammen mit dem Wort „On“ auf dem Display. Drücken Sie die 
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Seitentaste, um die Ketonwarnung ein- oder auszuschalten, und drücken Sie zum 
Einstellen die Ein / Aus-Taste. 

    
Wenn Sie die Ketonwarnung aktivieren, wird das Symbol  zusammen mit 
den anderen Symbolen angezeigt, die Sie zuvor festgelegt haben. 
Nach dem Einstellen der Keton-Warnung werden auf dem Bildschirm alle Symbole 
angezeigt, die Sie zuvor eingestellt haben. Drücken Sie die Ein / Aus-Taste und 
das Messgerät wird ausgeschaltet. 

 
Wenn Sie alle Einstellungen vorgenommen haben und die Einstellung ändern 
möchten, halten Sie die Ein- / Aus-Taste gedrückt, wenn das Messgerät 
ausgeschaltet ist, und kehren Sie dann in den Einstellungsmodus zurück. 
 

Koppeln Sie Ihr Gerät mit dem Smartphone 
Durch das Koppeln werden das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät und 
das Smartphone für die Kommunikation miteinander vorbereitet. Der Abstand 
zwischen dem Messgerät und dem Smartphone sollte maximal 5 Meter betragen. 
Laden Sie die Keto-MojoTM App herunter, bevor Sie Ihr Messgerät und Ihr 
Smartphone koppeln. 
Hinweis: Die Keto-MojoTM App ist mit Android-Software-Version 4.1 und höher 
sowie iOS-Version 8.0 und höher kompatibel. 

 Warnung 
Koppeln Sie nicht das Messgerät einer anderen Person mit Ihrem Smartphone. 
Um das Smartphone mit Ihrem Messgerät zu koppeln, müssen Sie zunächst das 
Messgerät einschalten und die folgenden Schritte ausführen: 
1. Schalten Sie Ihr Messgerät ein. 
2. Bluetooth einschalten? auf Ihrem Smartphone. 
3. Suchen Sie nach einem Gerät mit dem Namen Keto-MojoTM GKI Meter. Das 

ist dein Zähler. 
4. Tippen Sie auf den Eintrag, der Ihrem Keto-MojoTM GKI 

-Multifunktionsmessgerät entspricht. 
5. Geben Sie Ihren Zählerpasscode über die Tastatur ein. Der Zugangscode besteht 

aus den letzten 5 Ziffern der Seriennummer auf der Rückseite Ihres Messgeräts. 
6. Tippen Sie auf Pair. 
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KAPITEL 3: DURCHFÜHRUNG EINES TEST 
Stellen Sie Ihr Messgerät bitte korrekt ein und halten Sie alle benötigten 
Materialien bereit，bevor Sie mit dem Test beginnen. Dies umfasst Ihr Keto-MojoTM 
GKI Multifunktionsmessgerät, die Keto-MojoTM Blutzuckerteststreifen, die 
Keto-MojoTM Blutzuckerteststreifen sowie die Keto-MojoTM Stechhilfe und 
-Lanzetten. 
 

Den Teststreifen vorbereiten 
1. Waschen und trocknen Sie die Hände gründlich, bevor Sie den Blutzucker 

messen.  
2. Entnehmen Sie einen Teststreifen aus dem Folienbeutel.  
3. Führen Sie den Teststreifen in die Öffnung des Messgeräts ein. Dabei zeigen 

die Pfeile auf dem Teststreifen zum Gerät, wie in der folgenden Abbildung. 
Nach einem Signalton schaltet sich das Gerät ein. 

 
 

4. Das Symbol eines Teststreifens leuchtet links unten auf. Das bedeutet: Das 
Messgerät ist bereit für einen Test.  

    
 
Ein Hinweis: 
Überprüfen Sie die Verfalls- und Entsorgungsdaten auf dem Folienbeutel. Alle 
Verfallsdaten werden im Format Jahr-Monat gedruckt, z. B. steht 2021-01 für 
Januar 2021. Stellen Sie sicher, dass der Teststreifen nicht beschädigt ist. 
Wischen Sie die Teststelle vor dem Test mit einem Alkoholtupfer oder 
Seifenwasser ab. Waschen Sie mit warmem Wasser die Hände um den Kreislauf 
zu erhöhen. Trocknen Sie Ihre Hände und die Messstelle gründlich. Stellen Sie 
sicher, dass sich auf der Teststelle keine Creme oder Lotion befindet. 
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Die Stechhilfe vorbereiten 
Für die Probenahme an der Fingerspitze stellen Sie bitte die Eindringtiefe so ein, 
dass sie für Sie nicht unangenehm ist. Sie brauchen nicht die durchsichtige Kappe 
für Fingerspitzeannahme. 
 
1. Schrauben Sie den Deckel der Stechhilfe vom Körper der Stechhilfe ab. 

Führen Sie eine Keto-MojoTM sterile Lanzette vorsichtig in die Keto-MojoTM 
Stechhilfe ein und drücken Sie sie, bis die Lanzette in der Stechhilfe steht. 

    
 

Hinweis: Für die Keto-MojoTM Stechhilfe verwenden Sie NUR Keto-MojoTM sterile 
Lanzette. 
 
2. Halten Sie mit der einen Hand die Stechhilfe fest, und drehen Sie mit der 

anderen Hand die Sicherungslasche der Lanzette, bis sie sich löst. Nun ziehen 
Sie die Sicherungslasche von der Lanzette ab. Bewahren Sie die 
Sicherheitslasche bitte für die spätere Entsorgung der gebrauchten Lanzette auf. 

 
 

3. Schrauben Sie den Deckel der Stechhilfe wieder vorsichtig auf die Stechhilfe. 
Vermeiden sie es, die freiliegende Nadel zu berühren. Vergewissern Sie sich, 
dass die Abdeckung wieder vollständig an der Stechhilfe befestigt ist.  

 
 

4. Passen Sie die Einstichtiefe an, indem Sie die Abdeckung der Stechhilfe 
drehen. Es gibt verschiedene Einstellungen für die Einstichtiefe. Verwenden 
Sie die niedrigste Einstellung, bei der immer noch ein ausreichender 
Blutstropfen austritt, um die Beschwerden zu verringern. 
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Einstellung:  

1        für empfindliche Haut  
2 und 3  für normale Haut 
4 und 5  für Hornhaut oder dicke Haut 

 
Hinweis:  
Ein stärkerer Druck der Stechhilfe gegen den Finger erhöht ebenfalls die 
Einstichtiefe 
 

Einen Blutstropfen gewinnen und testen 
1. Ziehen Sie den Spannzylinder zurück, um die Stechhilfe einzustellen. Sie 

hören möglicherweise ein Klicken; die Freigabetaste wechselt zu orange, die 
Stechhilfe ist jetzt geladen und bereit für den Gewinn eines Bluttropfen. 

 
 

2. Drücken Sie die Stechhilfe gegen die Fingerstpize, sodass der Kopf der 
Stechhilfe auf der Fingerbeere liegt. Drücken Sie die Entriegelungstaste, um 
die Stelle zu durchstechen. Sie sollten ein Klicken hören, wenn die Stechhilfe 
aktiviert wird. 

 
 

3. Massieren Sie vorsichtig von der Basis der Fingerbeeren aus, um die 
erforderliche Blutmenge zu erhalten. Vermeiden Sie es bitte, den Blutstropfen 
zu verschmieren. Stich an der Seite der Fingerbeeren lindert am meisten den 
Schmerz. Testen Sie sofort, nachdem sich ein geeigneter Blutstropfen gebildet 
hat.  
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4. Berühren Sie sofort mit der Spitze des Teststreifens den Blutstropfen. Das Blut 

wird durch die Spitze in den Teststreifen gezogen. Stellen Sie sicher, dass die 
Blutprobe das Kontrollfenster an der Streifenspitze vollständig gefüllt hat. 
Halten Sie die Spitze des Teststreifens so lange in den Blutstropfen, bis das 
Messgerät einen Signalton ausgibt. 

 
Ein Hinweis: 
Wenn die Blutprobe das Kontrollfenster nicht ausfüllt, fügen Sie bitte keinen 
zweiten Tropfen hinzu. Entsorgen Sie stattdessen den Teststreifen und führen Sie 
einen neuen Test mit einem neuen Teststreifen durch. 

 
5. Bei Glukosetests zählt das Messgerät von 5 auf 1 herunter und bei Ketontests 

zählt das Messgerät von 9 auf 1 herunter.  Das Testergebnis wird automatisch 
im Messgerät gespeichert. Bitte berühren Sie den Teststreifen nicht während 
des Countdowns, da dies zu einem Fehler führen kann.  

 
Entsorgung benutzter Teststreifen 
Sie können mit der Hand den gebrauchten Teststreifen verwerfen. Das Messgerät 
schaltet automatisch nach einem Piepton aus  

 
 

 Mögliche Biogefährdung 
Entsorgen Sie die gebrauchten Teststreifen als medizinischen Abfall. 
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Fragwürdige oder inkonsistente Ergebnisse  
Wenn Ihr Blutzuckerergebnis nicht mit Ihrem Gefühl übereinstimmt, bitte: 
• Überprüfen Sie das Ablaufdatum und das Verfallsdatum des Teststreifens.  
• Stellen Sie sicher, dass die Raumtemperatur während des Blutzuckertests 

zwischen 5 und 45 °C und zwischen 7,5 und 45 °C liegt, um das Blutketon zu 
testen. 

• Stellen Sie sicher, dass die Teststreifen kühl und trocken gelagert wurden. 
• Stellen Sie sicher, dass die Teststreifen aus der Folienbeutel unmittelbar 

verwendet wurde. 
• Stellen Sie sicher, dass Sie den Testverlauf richtig verfolgt haben. 
• Führen Sie einen Kontrolltest durch (Anweisung finden Sie unter 

„Durchführung eines Kontrolltests“). 
Nachdem Sie alle obengenannten Bedingungen erfüllt haben, wiederholen Sie den 
Test mit einem neuen Teststreifen. Wenn Sie sich des Problems immer noch nicht 
sicher sind, wenden Sie sich umgehend an Keto-Mojo, um weitere Unterstützung 
zu erhalten. 
 
Die gebrauchte Lanzette entsorgen 
Schrauben Sie den Deckel der Stechhilfe ab. Legen Sie die Sicherheitslasche der 
Lanzette auf eine harte Oberfläche und führen Sie die Lanzettennadel vorsichtig in 
die Sicherheitslasche ein. 

 
 

Bitte drücken Sie die Entriegelungstaste, um sicherzustellen, dass die Lanzette 
ausgefahren ist. Schieben Sie den Auswurfknopf nach vorne, um die benutzte 
Lanzette zu entsorgen. Setzen Sie anschließend den Deckel der Stechhilfe wieder 
auf die Stechhilfe. 

 
 

 Mögliche Biogefährdung 
Entsorgen Sie die benutzte Lanzette bitte immer ordnungsgemäß, um 
Verletzungen oder Verunreinigungen anderer Menschen zu vermeiden. 
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 Vorsicht: 
• Fehlt die Sicherheitslasche oder ist sie lose, wenn Sie die Lanzette aus der Tasche 

nehmen, dann verwenden Sie diese Lanzette nicht  
• Verwenden Sie die Lanzette nicht, wenn die Nadel verbogen ist  
• Seien Sie immer vorsichtig, wenn die Nadel der Lanzette frei liegt  
• Niemals teilen Sie die Lanzetten oder Stechhilfe mit anderen Leute um mögliche 

Infektion zu vermeiden. 
• Verwenden Sie immer eine neue, sterile Lanzette, um das Infektionsrisiko zu 

verringern. Gebrauchte Lanzetten sollten sie nicht wiederverwenden.In order to 
Schützen Sie Ihre Stechhilfe und Lanzetten vor Verschmutzung durch Handlotionen, 
Öl oder staubige Ablagerungen. 

 

Alternative Teststelle 
Für einen Blutzuckertest können Sie die Blutprobe auch aus anderen Stelle als 
Fingerspitze erhalten. Aus alternative Messstellen wie Unterarm oder Handballen 
können Blutzuckerwerte erzielt werden, die sich erheblich vom Fingerblut 
unterscheiden. Unterschiede treten auf, wenn sich der Blutzuckerspiegel schnell 
ändert, beispielsweise nach einer Mahlzeit, nach Insulin, während oder nach dem 
Training. Unterschiede treten auf, wenn sich der Blutzuckerspiegel schnell ändert, 
beispielsweise nach einer Mahlzeit, nach Insulin, während oder nach dem 
Training. 
 
Der Unterarm und die Handflächen haben weniger Nervenenden als die 
Fingerspitze. Vielleicht finden Sie die Blutentnahme an diesen Stellen weniger 
schmerzhaft als an der Fingerspitze erzeugt. Das Verfahren für die Unterarm- und 
Handflächenentnahme ist unterschiedlich. Sie benötigen die klare Kappe, um Blut 
von diesen Stellen zu entnehmen. Die klare Kappe ist für die Einstichtiefe nicht 
einstellbar. 
  
Hinweise: Das Blutketontest darf nicht an alternativen Teststellen 
durchführen. 
 
Folgen Sie die Schritte 1 und 2 von “Stechhilfe vorbereiten” und führt die Lanzette 
in die Stechhilfe ein. 
 
3. Schrauben Sie die durchsichtige Kappe an der Stechhilfe. 

 
 

4. Suchen Sie die Stelle an Unterarm oder auf Handballen aus. Nehmen Sie 
eine weiche, fleischige und nicht behaarte Stelle, die soll sauber und 
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trocken sein, nicht an Knochen und keine Vene zu sehen. Massieren Sie die 
Stelle für ein paar Sekunden lang, damit sie sich warm anfühlt. 

 
 

5. Halten Sie die Stechhilfe an der Messstelle. Drücken Sie die durchsichtige 
kappe gegen die Stelle für einige Sekunden. Drücken Sie die 
Entrieglungstaste und heben Sie die Stechhilfe nicht sofort ab. Halten Sie 
die Stechhilfe noch weiter gegen die Stelle, bis Sie feststellen können, dass 
ausreichende Blutprobe entnommen wird. 

 
 

Notes:  
• Lassen Sie sich von Ihrem Arzt beraten, ob die alternative Messstelle für Sie 

geeignet sind. 
• Alternative Messstelle werden nicht empfohlen, wenn Sie hypoglykämische 

Unwissenheit haben (Sie erkennen nicht die Symptome oder können nicht 
feststellen, wenn Sie einen niedrigen Blutzuckerwert haben). Wenden Sie sich 
bitte an Ihren Arzt, wenn Sie einen niedrigen Blutzuckerspiegel haben. 

• Wählen Sie einen weichen, fleischigen Hautbereich aus, der frei von Haaren, 
Muttermalen und sichtbaren Venen ist, um eine Messung an alternativer Stelle 
durchzuführen. Waschen Sie die Stelle mit warmem Wasser und Seife, spülen 
Sie sie ab und trocknen Sie sie sorgfältig ab. 

• Messen Sie Ihren Blutzucker an die alternative Teststelle nur wenn länger als 2 
Stunde nach: 

ꞏEiner Mahlzeit   ꞏEinnahme von Medikamenten   ꞏSporttreibung 
 

GKI Test 
Rufen Sie den GKI-Testmodus auf, testen Sie Ihren Blutzucker und Ihr Blutketon 
und verstehen Sie gleichzeitig Ihr GKI-Ergebnis (Glucose Ketone Index). 
 
1. Aktivieren Sie den GKI-Testmodus 
Wenn der Bildschirm eingeschaltet ist, drücken Sie die Ein- / Aus-Taste für 3s - GKI 
und die Streifensymbole blinken. Drücken Sie dann zur Bestätigung die Ein- / 
Aus-Taste erneut. 
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2. Durchführen von Blutzuckertests 
Zuerst, erscheint ein Symbol mit einem Teststreifen mit „GLU“ und „GKI“, das Sie 
darüber informiert, dass das Messgerät zum Testen des Blutzuckers bereit ist.  

 
 

Führen Sie den Keto-MojoTM Blutzuckerteststreifen in Pfeilrichtung in das 
Messgerät ein. 

 
 

Dann erscheint ein Symbol mit einem Teststreifen mit einem blinkenden Blut, das 
Sie darüber informiert, dass das Messgerät testbereit ist. 

 
 

Berühren Sie sofort mit der Spitze des Teststreifens den Blutstropfen. Das Blut wird 
durch die Spitze in den Teststreifen gezogen. Stellen Sie sicher, dass die Blutprobe 
das Kontrollfenster der Streifenspitze vollständig ausgefüllt hat. Halten Sie die 
Spitze des Teststreifens in den Blutstropfen, bis das Messgerät piept. 
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Das Messgerät zählt 5 Sekunden herunter und Ihr Blutzucker-Ergebnis erscheint 
nach einem Piepton im Display. Das Testergebnis wird 1 Sekunde lang angezeigt 
und automatisch im Messgerät gespeichert. Dann wechselt das Messgerät zur 
Blutketontestung. 

    
 

Wenn Sie die falschen Streifen einlegen, zeigt das Messgerät die Fehlermeldung 
an: 

 
 
3. Durchführen von Blutketontests 
Jetzt wechselt das Messgerät zur Blutketontestung. Ein Symbol mit einem 
Teststreifen mit „KET“ und „GKI“ zeigt an, dass das Messgerät zum Testen von 
Blutketon bereit ist. 

 
 

Führen Sie den Keto-MojoTM Blutketon-Teststreifen in Pfeilrichtung in das 
Messgerät ein. Bitte beachten Sie, dass zur Durchführung eines GKI-Tests das 
Zeitintervall zwischen Glukose- und Ketontest weniger als 3 Minuten betragen 
sollte. Wenn das Zeitintervall zwischen Glukose- und Ketontest mehr als 3 Minuten 
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beträgt, verlässt das Messgerät den GKI-Modus und der GKI-Modus wird beendet 
deaktiviert. 

 
 

Dann erscheint ein Symbol mit einem Teststreifen mit einem blinkenden Blut, das 
Sie darüber informiert, dass das Messgerät testbereit ist. 

 
 

Berühren Sie sofort mit der Spitze des Teststreifens den Blutstropfen. Das Blut wird 
durch die Spitze in den Teststreifen gezogen. Stellen Sie sicher, dass die Blutprobe 
das Kontrollfenster der Streifenspitze vollständig ausgefüllt hat. Halten Sie die 
Spitze des Teststreifens in den Blutstropfen, bis das Messgerät piept. 

 
 

Das Messgerät zählt 10 Sekunden herunter und Ihr Blutketon-Ergebnis wird nach 
einem Piepton auf dem Display angezeigt. Das Testergebnis wird 3 Sekunde lang 
angezeigt und automatisch im Messgerät gespeichert. Dann wechselt das 
Messgerät zum GKI-Test. 
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Wenn Sie die falschen Streifen einlegen, zeigt das Messgerät die Fehlermeldung 
an: 

 
 

4. Verstehen Sie Ihr GKI-Ergebnis 
Eine Sekunde nach dem Keton-Ergebnis zeigt das Messgerät dauerhaft das 
GKI-Ergebnis an und speichert es im Speicher. 

 
 
WAS IST DER GLUCOSE KETONE INDEX? 
Der Glukose-Keton-Index (GKI) ist eine einfache Formel, die das Verhältnis von 
Blutzucker zu Ketonen als Einzelwert angibt. Wichtiger ist jedoch, dass es sich um 
einen Biomarker handelt, mit dem die metabolische Gesundheit sowie der 
Ketosegrad verfolgt werden können. 
 
WARUM GKI WICHTIG IST 
Die eigenen Glukose- oder Ketonwerte liefern eine Momentaufnahme eines 
bestimmten Moments, was bedeutet, dass die Werte unabhängig von 
unmittelbaren Variablen wie Stress, der den Blutzucker erhöht, oder einer 
fettreichen Mahlzeit, die die Ketone erhöhen kann, beeinflusst werden können. 
GKI bietet einen besseren Überblick über den Stoffwechselstatus und den Zustand 
der Ketose, da bei der Berechnung die Variablen berücksichtigt und somit 
normalisiert werden, was zu einem genaueren und stabileren Bild führt. 
Stellen Sie sich GKI als Werkzeug vor. Es ist in der medizinischen Industrie zu 
einer zunehmend wichtigen Maßnahme für die Verfolgung von therapeutischer 
Ketose geworden, die erfolgreich zur Behandlung chronischer Erkrankungen 
eingesetzt wird 
 

Wann und wie oft zu testen 
Blutzucker- und Ketontests sollten nach Möglichkeit 2 bis 3 Stunden postprandial 
(nach einer Mahlzeit) zweimal täglich durchgeführt werden. Zweimal täglich am 
besten testen zeigt, wie sich die Nahrungsaufnahme auf den GKI auswirkt. 
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Testen mit der Kontrolllösung 
Warum sollten Sie Kontrolltests durchführen? 
Sie sollten einen Kontrolltest durchführen, um sich zu vergewissern, dass Ihr 
Messgerät und Teststreifen ordnungsgemäß funktionieren, damit sie zuverlässige 
Testergebnisse liefern. So führen Sie den Kontrolltest durch: 
• Mindestens einmal die Woche  
• Wenn Sie eine neue Teststreifenflasche öffnen  
• Wenn Sie das Messgerät und die Teststreifen überprüfen möchten  
• Wenn Teststreifen bei extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit gelagert 

waren  
• Wenn das Messgerät heruntergefallen ist  
• Die Testergebnisse nicht mit Ihrem Gefühl übereinstimmen  
 
Über die Kontrolllösungen 
• Verwenden Sie zum Üben auf dem System nur Keto-MojoTM Glucose / 

Keton-Kontrolllösungen (normal oder hoch). 
• Ihr Gerät erkennt automatisch die Kontrolllösung 
• Die Ergebnisse der Kontrolllösung werden nicht in die 

Durchschnittswertberechnung einbezogen. 
• Alle Verfallsdaten werden im Format Jahr-Monat dargestellt, z. B. steht 2021-01 

für den Januar 2021. 
• Verwenden Sie die Kontrolllösung nicht, die das Verfallsdatum oder das 

Entsorgungsdatum überschritten hat (die Kontrolllösung läuft 6 Monate nach 
dem ersten Öffnen der Flasche ab). 

• Bitte schütteln Sie die Flasche vor Gebrauch gründlich. 
• Schließen Sie die Flasche bitte sofort nach dem Gebrauch fest. 
 
Einen Kontrolltest durchführen 
1. Entfernen Sie einen Teststreifen aus dem Teststreifenfolienbeutel.  
Note: Überprüfen Sie die Verfalls- und Entsorgungsdaten der Teststreifen. Bereits 

abgelaufene Teststreifen verwenden Sie bitte nicht. 
 
2. Führen Sie einen Teststreifen in Pfeilrichtung in die Öffnung des Messgeräts 

ein. 

 
 

3. Das Messgerät schaltet sich nach einem Piepton an. Ein Symbol von 
Teststreifen mit blinkendem Bluttropfen zeigt Ihnen, dass das Gerät bereit für 
einen Test ist.  
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4. Schütteln Sie die Kontrolllösungflasche gründlich. Dann drücken Sie die 

Kontrolllösungsflasche leicht zusammen und entsorgen den ersten Tropfen. 
Drücken Sie nun einen zweiten kleinen Tropfen heraus, auf eine saubere, 
nicht saugfähige Oberfläche. 

 
Ein Hinweis: Tragen Sie Kontrolllösung niemals direkt aus der Flasche auf den 
Teststreifen auf. 
 
5. Berühren Sie sofort mit der Spitze des Teststreifens den Tropfen der 

Kontrolllösung. Die Kontrolllösung wird durch die Streifenspitze in den 
Teststreifen gezogen. 

Ein Hinweis: Wenn der Tropfen der Kontrolllösung das Kontrollfenster auf dem 
Teststreifen nicht ausfüllt, fügen Sie bitte keinen zweiten Tropfen hinzu. Entsorgen Sie 
stattdessen den Teststreifen und beginnen Sie erneut, mit einem neuen Teststreifen 
 
6. Die Spitze des Teststreifens muss den Tropfen berühren, bis das Messgerät 

einen Signalton ausgibt. Anschließend sehen Sie auf dem Bildschirm einen 
Count-Down. Nach einem Signalton wird das Ergebnis Ihres Kontrolltests 
angezeigt. 
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Hinweis: Das Gerät erkennt automatisch und markiert das Ergebnis für Sie. 
Kontrollergebnisse werden nicht in die Durchschnittsberechnung für 7, 
14 und 30 Tage einbezogen. 

 
Was bedeutet das Ergebnis Ihres Kontrolltests? 
Vergleichen Sie Ihr Kontrolltestergebnis mit den auf der Teststreifenschachtel oder 
dem Etikett angegebenen Bereichen. 

    

  
Hinweise: 
Wenn sich das Ergebnis Ihres Kontrolltests außerhalb des Wertebereichs befindet: 
• Überprüfen Sie die Verfallsdaten und Entsorgungsdaten des Teststreifens und 

der Kontrolllösung. Stellen Sie sicher, die Flasche mit der Kontrolllösung nicht 
vor mehr als 6 Monaten geöffnet wurde. Abgelaufene Teststreifen oder 
Kontrolllösungen entsorgen Sie bitte. 

• Vergewissern Sie sich, dass die Temperatur, bei der Sie die Glukosekontrolle 
testen, zwischen 10 und 40 °C und die Ketonkontrolle zwischen 15 und 40 °C liegt 

• Stellen Sie sicher, dass die Kontrolllösungsflasche fest verschlossen ist. 
• Stellen Sie sicher, dass der Teststreifen unmittelbar nach dem Entfernen aus 

dem Teststreifenfolienbeutel verwendet wurde. 
• Vergewissern Sie sich bitte, dass die Kontrolllösung gut geschüttelt wurde. 
• Egewissern Sie sich, dass Sie die Kontrolllösung der Marke Keto-MojoTM 

verwenden. 
• Stellen Sie sicher, dass Sie den Kontrolltest korrekt ausgeführt haben. 
Nachdem Sie alle oben aufgeführten Bedingungen geprüft haben, wiederholen Sie 
den Kontrolltest mit einem neuen Teststreifen. Wenn Ihre Ergebnisse dann immer 
noch außerhalb des auf dem Etikett des Teststreifens oder auf dem Folienbeutel 
angegebenen Wertebereichs liegen, funktionieren das Messgerät oder die 
Teststreifen möglicherweise nicht ordnungsgemäß. Verwenden Sie das 
Messsystem dann NICHT zum Testen von Blut. Wenden Sie sich an Keto-Mojo 
um weitere Unterstützung zu erhalten. 
Um das Messgerät auszuschalten, entnehmen Sie einfach den Teststreifen. 
Entsorgen Sie die gebrauchten Teststreifen als medizinischen Abfall. Das Ergebnis 
wird automatisch markiert und liegt in dem Messgerätspeicher. Die 
Kontrollergebnisse werden nicht in die Blutzucker-Durchschnittswerte einbezogen. 
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Nutzen Sie den Gerätespeicher 
Ihr Messgerät speichert automatisch bis zu 1000 Ergebnisse, mit Uhrzeit und 
Datum. Die Testergebnisse werden vom neuesten bis zum ältesten zugeordnet. 
Das Messgerät berechnet auch die Durchschnittswerte der Datensätze der letzten 
7, 14 und 30 Tage. 
Hinweise: 
• Wenn sich bereits 1000 Einträge im Speicher befinden, wird der älteste Eintrag 

gelöscht, um Platz für den neuen zu schaffen. 
• Es ist daher sehr wichtig, dass Sie die korrekte Uhrzeit und das korrekte Datum 

im Messgerät einstellen. Bitte prüfen Sie, wenn Sie die Batterie gewechselt 
haben, ob Uhrzeit und Datum korrekt sind. 

• Kontrollergebnisse werden nicht in die Durchschnittsberechnung für 7, 14 und 
30 Tage einbezogen. 

 
Anzeigen der Testergebnisse 
Wenn Ihr Messgerät ausgeschaltet ist, drücken Sie die Ein- / Aus-Taste, um das 
Messgerät nach einem Piepton einzuschalten. Auf dem Display blinkt ein 
Streifensymbol. Drücken Sie die Ein- / Aus-Taste erneut. Der 7-Tage-Durchschnitt 
des Blutzuckers wird in der Mitte des Displays angezeigt. Wenn Sie den Speicher 
überprüfen möchten, nachdem Sie sofort einen Test durchgeführt haben und das 
Testergebnis auf dem Display angezeigt wird, drücken Sie die Ein- / Aus-Taste, um 
den 7-Tage-Durchschnitt des Blutzuckers anzuzeigen.  

 
Drücken Sie die Ein- / Aus-Taste, um den 14-Tage-Durchschnitt des Blutzuckers 
anzuzeigen, und drücken Sie die Ein- / Aus-Taste erneut, um den 
30-Tage-Durchschnitt des Blutzuckers anzuzeigen. 

    
 

Drücken Sie die Ein / Aus-Taste weiterhin, um die vorherigen 
Ergebnisse in der richtigen Reihenfolge anzuzeigen 
(einschließlich Blutzucker und Blutketon). Die Ergebnisse 
werden beginnend mit dem letzten angezeigt. Jedes Ergebnis 
zeigt das Datum und die Uhrzeit der Testdurchführung an. 
Wenn im Display END angezeigt wird, haben Sie alle 
Ergebnisse im Speicher angezeigt. 
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KAPITEL 4：WARTUNG UND FEHLERBEHANDLUNG  
Die ordnungsgemäße Wartung ist nötig, um korrekte Ergebnisse zu erhalten. 

 

Die Batterie wechseln 
Wenn das Messgerät Batterien ersetzen muss, wird das Batteriesymbol ( ) 
angezeigt. 
 
1． Schalten Sie das Messgerät aus, bevor Sie die Batterien wechseln   
 
2． Drücken Sie fest auf den Batteriedeckel und schieben Sie ihn in 

Pfeilrichtung.  
 

 
Hinweis: 
Nach dem Batteriewechsel werden Sie aufgefordert, die Uhrzeit- und 
Datumseinstellungen des Messgeräts zu bestätigen. Alle Testergebnisse werden 
gespeichert. 
 
3． Entfernen Sie die alten Batterien, indem Sie die alten Batterien anheben  
 
4． Legen Sie eine neue Batterie unter die Zinken und in das Batteriefach. 

 
 

5． Schieben Sie den Akkufachdeckel wieder an seinen Platz und schließen Sie 
ihn fest. 
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 Warnung: 
Halten Sie Batterien von Kindern fern. Lithiumbatterien sind giftig. Bei 
Verschlucken wenden Sie sich sofort an Ihren Arzt oder an die Giftnotrufzentrale. 
Entsorgen Sie die Batterien gemäß den örtlichen Umweltvorschriften.  
 

Pflegen Sie Ihr Messsystem 
 
Multifunktionsmessgerät 
Ihr Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät erfordert keine besondere Wartung 
oder Reinigung. Mit einem mit Wasser und einer milden Reinigungslösung 
angefeuchteten Tuch kann die Außenseite des Messgeräts abgewischt werden. 
Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten, Schmutz, Blut oder Kontrolllösung 
durch den Streifen oder den Datenanschluss in das Messgerät gelangen. Es wird 
empfohlen, das Messgerät nach jedem Gebrauch in der Tragetasche 
aufzubewahren. 
Das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät ist ein elektronisches 
Präzisionsinstrument. Bitte gehen Sie vorsichtig damit um. 
 
Stechhilfe 
Bitte reinigen Sie die Stechhilfe mit einem weichen Tuch mit milder Seife und 
warmem Wasser, wenn nötig. Verwenden Sie zum Desinfizieren der Stechhilfe 
70% Isopropylalkohol. Trocknen Sie die Stechhilfe sorgfältig ab. Tauchen Sie die 
Stechhilfe nicht in Flüssigkeit. 
 

Fehlerbehebung 

Was Sie sehen Was es bedeutet Was Sie tun sollten 

 

Blut oder Kontrolllösung 
wurde auf den Teststreifen 
aufgetragen, bevor der 
blinkende Tropfen auf der 
Anzeige erschien. 

Ziehen Sie den Teststreifen heraus 
und wiederholen Sie den Test mit 
einem neuen Streifen. Fügen Sie 
erst dann eine Probe hinzu, wenn 
das Blutstropfen-Symbol auf dem 
Bildschirm aufblinkt. 

 

Das Messgerät erkennt einen 
gebrauchten oder 
kontaminierten Teststreifen. 

Ziehen Sie den Teststreifen heraus 
und wiederholen Sie den Test mit 
einem neuen Teststreifen. Warten 
Sie, bis das Blutstropfen-Symbol auf 
dem Display aufblinkt, bevor Sie den 
Test durchführen. 

 

Fehlerhafter 
Teststreifen 

Entsorgen Sie den Teststreifen und 
wiederholen Sie den Test mit einem 
neuen Teststreifen. Stellen Sie 
sicher, dass Sie einen Keto-MojoTM 
Blutzucker-Teststreifen. 
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Fehlerhafte Probe 

Entsorgen Sie den Teststreifen und 
wiederholen sie den Test mit neuem 
Teststreifen. Stellen Sie sicher, dass 
nur Menschenblut und Keto-MojoTM 
Kontrolllösung verwendet warden 
darf. 

 

Temperatur liegt außerhalb 
des Bereichs 

Begeben Sie sich in einen Bereich, 
der sich innerhalb der 
Betriebstemperatur des Messgeräts 
befindet. Geben Sie dem Messgerät 
20 Minuten Zeit, um sich auf diese 
Temperatur einzustellen, bevor Sie 
einen Test durchführen. 

 
 

 

Mögliches Software oder 
Hardware Problem 

Schalten Sie das Gerät aus und 
wieder ein. Wenn Sie das 
Problem nicht beheben können, 
wenden Sie sich an Keto-Mojo 
um weitere Unterstützung zu 
erhalten. 

 
Unzureichende Probe. 

Wiederholen Sie den Test und 
tragen Sie genügend Probe auf, 
um das Kontrollfenster des 
Teststreifens auszufüllen. 

 

Blutzuckertestergebnis liegt 
über 600 mg/dL 
(33,3 mmol/L); Das 
Testergebnis für Blutketon 
liegt über 8,0 mmol/L. 

Waschen und trocknen Sie Ihre 
Hände und die Teststelle gründlich. 
Wiederholen Sie den Test mit einem 
neuen Teststreifen. Wenn  das 
Ergebnis weiterhin mit HI aufblinkt, 
wenden Sie sich so schnell wie 
möglich an Ihren Arzt. 

 

Das Ergebnis des 
Blutzuckertests liegt unter 
10 mg/dL (0,6 mmol/L). 
Das Testergebnis für 
Blutketon liegt unter 
0,1 mmol/L. 

Wiederholen Sie den Test mit einem 
neuen Teststreifen. Wenn immer 
noch LO aufblinkt, wenden Sie sich 
so schnell wie möglich an Ihren Arzt. 
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KAPITEL 5: TECHNISCHE INFORMATIONEN 
Systemspezifikationen: 

Merkmal Spezifikation 

Messbereich Blutzucker: 10 - 600 mg/dl (0,6 - 33,3 mmol/l); 
Blutketon: 0,1-8,0 mmol/l 

Ergebniskalibrierung Plasma-equivalent 

Probe 

Blutzucker: frisches Vollblut (kapillar, venös, arteriell, 
neonatal); 
Blutketon: frisches Vollblut (Kapillare von der Fingerspitze; 
venös); 

Volumen der Probe Blutzucker: ca. 0,5 µl; 
Blutketon: ungefähr 0,8 ul 

Testdauer Blutzucker: ca. 5 Sekunden; 
Blutketon: ungefähr 10 Sekunden; 

Energiequelle Two AAA LR03 1.5V batteries 

Akkutyp 12 months or approximately 1,000 tests 

Maßeinheiten 
Glukose 

Blutzucker: Das Messgerät ist je nach Landesstandard 
entweder auf Millimol pro Liter (mmol/l) oder Milligramm pro 
Deziliter (mg/dl) voreingestellt. 
Blutketon: Millimol pro Liter (mmol/L) ist die 
Standardeinstellung 

Speicher Up to 1000 records with date and time 

Automatische 
Ausschaltung 

2 minutes after last action 

Maße 90.4 mm x 54.5 mm x 27.8 mm 

Bildschirm Größe 39 mm x 41 mm 

Gewicht Approximately 63g 

Betriebstemperatur Blutzucker: 5-45 °C 
Blutketon: 7,5-45 °C 

Betrieb bei relativer 
Luftfeuchtigkeit 

10-90% (non-condensing) 

Hämatokrit-Bereich Blutzucker: 0-70%; 
Blutketon: 20-65%; 

Bluetooth Version 4.2 
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Einschränkungen 
Das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät, die Teststreifen und die 
Kontrolllösung wurden so entwickelt, getestet und belegt, dass sie effektiv 
zusammenarbeiten, um genaue Blutzuckermessungen bereitzustellen. Verwenden 
Sie daher bitte keine Komponenten anderer Marken. 
 
• Frisches Kapillarblut kann entnommen und in Reagenzgl?sern gesammelt 

werden, die Natriumheparin oder Lithiumheparin enthalten, wenn das Blut 
innerhalb von 10 Minuten verwendet wird. Verwenden Sie bitte kein 
Natriumfluorid / Oxalat oder andere Gerinnungshemmer oder 
Konservierungsmittel. 

• Bitte führen Sie die Blutzuckertests nur mit Vollblut durch. Serum- oder 
Plasmaproben sollten Sie nicht verwenden.  

• Hämatokritwerte außerhalb des Hämatokritbereichs des Systems können zu 
falschen Ergebnissen führen. Sprechen Sie mit Ihrem Arzt, um Ihren 
Hämatokritwert zu ermitteln. 

• Ein ungewöhnlich hoher Gehalt an Vitamin C und anderen reduzierenden 
Substanzen führt zu falschen Blutzuckermessungen. 

• Das System wurde getestet, um die Messung der Glukose im Vollblut im 
Bereich von 10 bis 600 mg/dl (0,6 bis 33,3 mmol/l) genau abzulesen. Keton im 
Vollblut im Bereich von 0,1 bis 8,0 mmol/l. 

• Das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsüberwachungssystem wurde getestet 
und zeigt, dass es bei Blutzuckermessungen bis zu 3048 m (10.000 ft) und bei 
Blutzuckermessungen bis zu 2651 m (8.700 ft) einwandfrei funktioniert 

• Schwerkranke Personen sollten den Glukose- und Ketontest nicht mit dem 
Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät durchführen. 

• Blutproben von Patienten unter Schock, starker Dehydration oder im 
hyperosmolaren Zustand werden nicht für Tests mit dem Keto-MojoTM GKI 
-Multifunktionsüberwachungssystem empfohlen. 

• Entsorgen Sie bitte die Blutproben und benutzten Materialien sorgfältig. 
Behandeln Sie alle Blutproben als infektiöses Material. Befolgen Sie die 
entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen und beachten Sie bei der Entsorgung 
alle örtlichen Bestimmungen. 

 
 
 
 
 

Garantie 
 
Bitte registrieren Sie die Garantie online bei Keto-Mojo.com 
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Index der Symbole 
Die folgenden Symbole können auf der Verpackung und in den Anweisungen für 
das Keto-MojoTM GKI Multifunktionsmessgerät erscheinen. 

Symbole Erläuterung 

 
Gebrauchsanweisung beachten 

 Nur zur In-vitro-Diagnostik 

 
Hersteller 

2OC

30OC

 
Temperaturbegrenzungen 

 
Inhalt reicht für <n> Teste aus 

 Verwendet von 

 Chargennummer 

 Bevollmächtigter Vertreter 

 Durch Bestrahlung sterilisiert 

 Kontrollbereich 

REF Katalognummer 

Model Modellnummer 

 Nicht wiederverwenden 

 ACHTUNG, Begleitdokumente beachten            

 
Entsorgen Sie Artikel gemäß den örtlichen Gesetzen bezüglich 
Entsorgung und Recycling 

 Nutzung um 6 Monate ab Eröffnung 

SN  Seriennummer 

 
Vor Sonnenlicht und Hitze schützen 

 




